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Az ősVilági madárfaunák áttekintése. 
Csodálatos, hogy hazánk egyik geológiai rétege 

sem őrzött meg madármaradványokat. Kövült emlős 
és gerincztelen állat pedig van elég. Még Petényi sem 
talált a beremendi mészkőbányában madárcsontokat, 
ahol apróbb emlős-, kigyó- és békamaradványok egész 
torlaszokat képeztek. Mindössze 8 fej- és egypár toll­
lenyomat — a szepesi barlangokból — amit ezen a 
téren felmutathatunk. 

Közép-Európa, India, Brazilia esontbarlangjai. 
Sohlenhoffen, az Auvergne-i fensík, Quercy és Uj-Zee-
landnak Owen által leírt csodás gazdagságú „Dinornis"-
rétegei nagyon távol esnek tőlünk. Ezért csak közép­
szerűen tekinthetem át azt a gazdag anyagot, amelylyel 
az említett helyek és a fáradhatatlan kutatók munkája 
ajándékozták meg a tudományt. 

A madarak a Jura-korszakban jelennek meg. 
Innét való az Archaeopteryx, az a csodás, gyíkfarkú, 
fogascsőrű madár, mely — mint jól ismert szervezete 
bizonyítja —- tökéletes átmenet a madarak és csúszó­
mászók között. Bizonyítja tehát azt is, hogy a mada­
rak a csúszómászókból fejlődtek ki s a repüléshez 
való alkalmazkodás folytán nyerték a csúszómászóktól 
nagyon elütő szervezetüket. Ez a kiválás, mint az 
Archeopteryx bizonyítja, a Jura-korszakban kezdődött. 
Az is mutatja az átmenetet, hogy a Jura-korszakon 
belül más magasabb fejlettségű madarat nem ismerünk. 

A kréta-korszakban már erősen látszik a fejlődés. 
A „madár" fogalomnak tökéletesen megfelelő alakokat 
találunk már, a repüléshez való alkalmazkodás már 
teljesen kifejlesztette a hatalmas repülő izmok tapa­
dására szolgáló tarajos mellcsontot. Mint manapság, 
úgy a kréta-korszakban is voltak repülni nem tudó 
madarak, amelyeknél a mellcsontnak nincs taréja, 
ép úgy, mint a közös ősnél, az Archaeopteryxnél. 
Tehát a tarajos mellű madarak (Carinatae) már a 
kréta-korszakban elváltak a laposmellű madaraktól 
(Ratitae) s így előbbiek nem származtak az utóbbiak­
tól, mert egyszerre jelennek meg. Mindkét törzs ezután 
önállóan folytatja fejlődését, fentartva magát teljes 
erőben a mai napig. 

A két osztály tehát már elkülönült, az osztályo­
kon belül azonban még csekély a különbség. A 
kréta-korszakban csak a lúd-, gólya- és darufélék 
ősei léteznek, a Hesperornis, — a laposmellűek kép­
viselője is vízimadár typus. A szárazföldi változatosabb 
körülmények és a repülő életmód behatásait csak 
később láthatjuk a különböző családok fokozatos meg­
jelenésében. 

A kréta-korszak madarain egy igen nevezetes 
körülményt észlelhetünk. Állkapcsaikon, mint az Ar-
chaeopteryxén, erős, kúpalakú fogak vannak. A 
fogak megvannak úgy a laposmellűeknél, mint a 
tarajosmellűeknél, amint a Hesperornis s az Ichthy-
ornis, a két alosztály képviselői, mutatják s ezen az 



alapon foglalta Össze Marshal, a hires araerikai palae-
onthologus ezeket a fő jellegeikben nagyon különböző 
madarakat „Odonthornithes" külön osztályban. 

A krétakorszaktól kezdve fokozatosan tűnik el 
a fogazat. Ez a regresszió párhuzamosan halad a repü-

Archaeopteryx lithographica koponyája. (Jura.) 

léshez való alkalmazkodással — határozottan jelöli 
útját. A repülés ugyanis azt a feltételt kivánja a szer­
vezettől, hogy a test súlya középen legyen. Már pedig 

Hesperornis regalis koponyája. (Kréta.) 

a fogakkal felszereit állkapocs a működéshez szüksé­
ges izomzattal nagyon nehézzé tenné a fejet, a test 
súlypontját előre helyezné. Ezért tűnik el a fogazat 
a későbbi korok madarainál, szerepét a gyomor veszi 

át. Az eocaen-korszakban már a csipkézett álkapcsok 
jelzik az egykori fogak nyomait két hojszafélénél, az 
Argillornis- és Odonthopteryxnél, miáltal a „fogas 
madarak" közelebb kerülnek a mai faunához. Ebben 

Ichthyornis victor Marsh, koponyája, (Kréta.) 

a korszakban már pezsgő, változatos ornisz népesíti 
a szárazföldet és vizeket egyaránt. Eltűnnek a félig 
madár, félig gyíkalakú szörnyek, a madárszervezet 

Odontopleryx tolicipicus. Owcn koponyája. (Bocaen.) 

tökéletesen átalakult a légi élethez, hogy ottan sike­
resen vegye fel a létérti harczot. Az eocaen-korszak 
madarai szorosan csatlakoznak a ma élőkhöz, azonos 
vagy hasonló családokat és nemeket találunk, a törzs-

É b r e d é s . 
- „A TERMÉSZET" eredeti tárcz:íja. — 

Irta: Dr. Vutskits György. 

E H É Z á l o m b ó l é b r e d a t e r m é s z e t . 
É l e t r e c sóko l j a a ho l t e l even 
földet a t a v a s z i n a p s u g á r . — 
M e g d o b b a n a föld s z í v e ; fel­

o c s ú d i k , — l e r á z z a f e h é r hó lep lé t , c s i l logó ha lo t t i s z e m -
fedőjét s f e l t á m a d b e n n e ú j r a h a t a l m a s l e n d ü l e t t e l az ö r ö k 
a lko tó e rő . 

A. n a p s u g á r l a n g y o s m e l e g e át jár ja , v i r á g o t f a k a s z t 
b e n n e , s z é p t i sz ta , i l l a tos v i r á g o t , m e n y a s s z o n y i k o s z o r ú ­
n a k va ló t , ö r ö k s z e r e l m e s é n e k : — a fö ldnek . A z , lá tva , 
h o g y a n a p s u g á r s z e r e l m e ez é v b e n is á l l a n d ó , ö rü l , é k e ­
sít i m a g á t , m i n t az ifjú l e á n y s felölti m a g á r a zö ld fű­
s z á l a k b ó l sző t t i b o l y a - h í m e s n á s z r u h á j á t i s . 

E s m o s o l y o g a föld — é s m o s o l y o g az é g ; a p a r á n y i 
p o r s z e m e c s k é k ot t u g r á l n a k a n a p s u g á r b a n , b o l o n d o s 
v i l i ik m ó d j á r a . 

Ö r ü l m i n d e n az é b r e d é s n e k . A f ű s z á l a c s k a b o l d o g a n 
h i m b á l j a m a g á n a h a r m a t c s e p p e t , m e l y g y é m á n t t ű z b e n é g . 

A t a v a s z i sze l lő m e g h o z z a a föld s z e r e l m i p o s t á s á t : 
a v a d v i r á g o s r ó n a szü l t e p a c s i r t á t s az m i n d fe l jebb-fe l jebb 
szá l lva , s z e r e l m e s k i s sz íve t ú l á r a d ó é r z é s é b e n , ott t r i l l ázza 
e z ü s t ö s h a n g j á n a h á l a i m á t ; ot t h i r d e t i a m e g ú j h o d t 
é le te t . 

A z é d e s , é l e t adó n a p s u g á r v i r á g o t v i r á g u t á n f a k a s z t 
s t a r k a v i r á g s z ő n y e g g e l bor í t j a b e a b o l d o g anya fö lde t . 

„ M i n t h a l á b a k e l n e v a l a m e n n y i r ö g n e k " . M e g e l e v e -
nü l , m e g m o z d u l a v i r á g s z ő n y e g , e lőbú j ik az á l l a tv i l ág 
ez re . B r o n z h á t ú b o g á r k á k , a r a n y z ö l d s z í n ű g y í k o c s k á k 
fe lü t ik o k o s fe jüket , s z é t n é z n e k ; s m i u t á n lá t ják , h o g y 
c s a k u g y a n t a v a s z van , fü rge , k a r c s ú t e s t ü k k e l v é g i g s i k -
l a n a k a zö ld p á z s i t o n , s ü t k é r e z n e k , k e r g e t ő z n e k . 

J ö n n e k a m é h e c s k é k , b o l d o g a n z ü m m ö g v e , v i r á g h í m e t 
c s e n n i , m é z e t g y ű j t e n i . 

R ö p k ö d n e k a p i l l a n g ó k ; a r a n y o s s z á r n y a c s k á i k o n 
r a g y o g v a cs i l log a h í m p o r . S a k ö n n y e l m ű h a d c s a p o n g v a 
r ö p p e n v i r á g r ó l v i r á g r a s m e g é l é n k í t i , m e g s z é p í t i a föld 
s z í n p o m p á j á t . 

A v á n d o r m a d a r a k o g y r é s z e — m e l y fájó sz ívvel , de 
a v i s s z a t é r é s é d e s r e m é n y é b e n k e l t ú t r a s m e n t tú l a 
t e n g e r e n , h o l é le te t m e l e g í t a n a p s u g á r — ú j r a v i s sza jön . 

F é s z k e t r a k a g ó l y a a k é m é n y e k mel l e t t s a b o g ­
l y á k t e t e j én . E g y i k h o s s z ú p i r o s l á b á t f e l h ú z z a s e l á l ldo-



fejlődés tehát befejeződött, csak egyes apró részletek 
vannak még hátra. —• így megvannak a struczok, 
pinguinek, ludak, gólyák, ibisek, ragadozók, hojszák, 
szalonkák, darvak, tyúkok, kakukok, verébalkatúak és 
jógmadárfélék ősei. 

A törzsfejlődés ezzel kimerült. Valóban, az 
oligocaen a fejlődésbe semmi uj vonást nem hoz, sőt 
a sokkal szegényebb fauna hanyatlást mutat az előbbi 
koréhoz képest. Egyetlen strucz-faj, a ma is élő Sula 
és Charadrius, két tyúk és egy énekes a fő typusok. 

A miocaen-korszak trópusi ornisza azonban új 
lökést ad a fejlődésnek: a Carinatok közül a mai 
ornisznak az eocaenben hiányzó családjai is megjelen-

K ? „ nek, az eddigi családokon belül pedig megjelennek a 
^ > máig is élő nemek. Ezek a legkésőbb fellépő családok : 

a sirályok, galambok, papagályok, kékcsókafélék és 
baglyok. Egyébként egy pár alig különböző faj kivé­
telével már egészen a mai ornisz áll előttünk. A 
pliocaenről is csak ezt mondhatom, bár sokkal szegé­
nyesebb kiadásban. 

Nevezetes azonban, hogy a miocaenben nyomát 
sem találjuk a laposmellűeknek, a pliocaenben pedig 
egyszerre két, egészen új, eddig ismeretlen alak áll 
előttünk és pedig a ma is élő Struthio és Dromaeus. 
A régi typusok az oligocaennel eltűntek, a miocaenben 
hiányzik az egész osztály, — és most egyszerre egé­
szen megújulva támad fel. 

És a fejlődés nem állapodik meg: tetőpontját a 
negyedkorban éri el. A Ratitak 
számos nemben, mindmegannyi 
óriások jelennek meg. A mostani 
összes fajokon kívül közéjük so­
rakozik a Dromornis, Aepyornis, 

•—- Megalopteryx, Dinornis, Palapte-
ryx és Meinornis. Uj-Zeeland, Ro-
driguez és más környező szigetek 

g á l c s a k ú g y fóUábon ó r á k h o s s z a t s néz i m é l á n a v i r á ­
g o s r ó n a s á g o t . 

A m a d á r v i l á g s z a l o n k é p e s , f r a k k o s gava l l é r j a i , a 
f ec skék , v i d á m a n f e c s e g v e e l fogla l ják h e l y ü k e t a s z á r a z 
g á l y á k o n , a t e l e g r á f d r ó t o k o n , ott u d v a r o l g a t n a k e g y m á s ­
n a k a f ia talok. M á s o k , t. i. a h á z a s p á r o k , m e n n e k t a n y á t 
k e r e s n i . 

H o s s z a s k u t a t á s u t á n t a l á l n a k e g y jó ereszal ja t -
A h í m e l r ö p p e n s a r a t h o z n i , a m á s i k s e g í t az é p í t k e z é s ­
ben . D e a l ig t e t t é k le az a l a p k ö v e t , i l le tő leg az e lső 
c s ö p p n y i s a r a t , e g y d u r v a k é z s e p r ő n y é l l e l e l ron t j a az 
a l apo t s e l h e s s e g e t i a s z e g é n y e k o t . 

R e p ü l n e k t o v á b b , n y u g a l m a s a b b t a n y á t k e r e s n i s 
ú j ra l e lnek . Ú j r a l e l n e k s h o z z á f o g n a k b o l d o g c s i c s e r g é s 
közö t t ép í t en i a fészke t , m e l y n e m s o k á r a k é s z lesz . 

A k k o r s z a l m a s z á l a t , k ö n n y ű f e h é r p i h é t v i s z e n a 
h ím, h o g y j ó p u h a k i s f é szke l e g y e n az ő é d e s p á r j á n a k . 

B e l e c s ü c s ü l n e k m i n d k e t t e n , k e c s e s e n k i d u g j á k fe­
j e c s k é j ü k e t , o k o s s z o m e c s k é i k k e l b o l d o g a n , b i z a l m a s a n 
t e k i n t e n e k széj jel . 

O n n a n a lu l ró l k é t j ó s á g o s s z e m n é z fel r á juk . „Az 
I s t e n k e m a d a r a i " f é s z k e t r a k t a k az e r e s z alat t , h a d d l e ­
g y e n n é k i k is e n y h e t a d ó o t t h o n u k . 

D e a többi m a d á r i s e l ő k e r ü l . M e g s z ó l a l az e r d ő k 

s z í v e : a fü lemüle , é d e s - b ú s h a n g j a m e s s z e c s e n d ü l , nics/.-
s ze h a l l s z i k s áh í t a t t a l , g y ö n y ö r r e l h a l l g a t j a d a l á t az 
e m b e r . 

A r i g ó k , a p i n t y e k s a t ö b b i s o k m a d á r s z in t én ta­
n y á t , é l e lmet k e r e s s da lo l n a p e s t i g . 

N o m e g a z u t á n a v e r e b e k . A z o k ott b e r z e n k e d n e k 
az út p o r á b a n , u g r á l n a k , t á n c z o l n a k s c s i r i p e l n e k ú g y , 



A 

diluviális iszaprétegei tele vannak ezeknek a kihalt óriá­
soknak csontjaival (Dinornis-réteg), bizonyítván, hogy 
akkor ők vitték az uralkodó szerepet. 

A jelenkorban már hanyatlanak: a hatalmas 
Dinornisok ivadéka gyanánt a törpe Kiwi s a többi 
sok nem helyett alig egypár maradt hátra. 

A tarajosmellűek közül úgyszólván ugyanazokat 
a fajokat találjuk a negyedkori csontbarlangokban, 
amelyek manapság élnek. 

Legújabb korunk a negyedkori óriásoknak való­
ban nem kedvezne, sőt hogy már az apró, énekes 
fajok is mennyire fogynak, a madárvédelem irodalmá­
ból nagyon jól tudjuk. 

Ifj. Szüts Andor. 

Az első mufflon. 
— Visszaemlékezés az elmúlt télre. — 

Alig van vadász, kivált nagyvadvadász, aki ne­
hezebben várná a dermesztő hideget, a csikorgó 
fehér téli takarót, mint Gyöngyöshalászi jóbarátom 
meg én. 0 vadászszíve vágyáért, — a mufflonokért, — 
én meg ő érette. 

Deczember közepe táján végre beállott a tél az 
ő dermesztő 16—18 fokos fagyával, mely szótlanná 
teszi a futó patakot, némává az erdő apró lakosait, 
merevvé a leheletet. A kívánt fehér szemfedő is meg­
jött, betakargatva a mélyen alvó természetet, de a 
fehér takaróról épen a legérdekesebb alak hiányzott, 
mint a festő vásznáról az isteni szikra, mely leköt 
szívet lelket egyaránt. Ha közbe-közbe egy két napot 
kis vadászterületemen tölthettem, távcsövem egyre 
az erdő érdekes sötét alakjait keresgélte ; de mintha 
csak a föld nyelte volna el őket, teljesen nyomuk ve­
szett. Nem csak az én területemen nem bírtam össze-

h o g y c s a k u g y a n r á j u k i l l ik a „p iacz i k o f a " cz ím. L e s i k 
a l e g y e t , a s z ú n y o g o t . H a e g y s z e r e n c s é s e n e l k a p a r i n t 
e g y s o v á n y l egye t , v a g y öt is j o g o t fo rmá l h o z z á . V e ­
s z e k e d n e k , v e r e k e d n e k , m í g v é g r e e g y ü g y e s k ó p é , a 
l o g s z e m t e l e n e b b (h isz a z é r t v e r é b ) , l enye l i a z s á k m á n y t . 

Mit t e g y e n a t öbb i k e n y e r e s p a j t á s ? M e n n e k e g y 
házza l o d é b b fa la to t k e r e s n i . 

A n a g y o b b m a d á r n a k k e v é s a l é g y , b o g á r ke l l n e k i . 
M á s n a k az s e e l ég , m e g y b é k á r a , h a l r a v a d á s z n i , a 
v i z e k s u s o g ó n á d e r d e j e k ö z é . 

A v i z e k c s e n d e s a c z é l k é k t ü k r é t e z ü s t p i k k e l y ű 
h a l a c s k á k fod rozzák , fe l - fe lvetve m a g u k a t s . t e s t ü k r a ­
g y o g a n a p s u g á r b a n . 

Ot t a p a r t o n m i n t h a m e g m o z d u l n a v a l a m i z ö l d e s ­
b a r n a g ö r ö n g y , n e m e g y , d e s záz . A. b é k á k á r m á d i á j a oz, 
n e k i k is ke l l v e r ő f é n y , é l te t a d ó m e l e g . 

Ot t s ü t k é r e z n e k a n a p o n , l o m h a t e s t ü k e t fé l ig b e ­
l e fú rva az i s z a p b a . 

E k k o r c s ö n d e s e n e l ő s u h a n r e j t e k é b ő l a v a d á s z ó m a ­
d á r ; k ö r ü l n é z , ó v a t o s a n e lő lép s h o s s z ú c s ő r é v e l ü g y e s e n 
e l c s íp e g y j ó k o r a b é k a - m a m á t . A több i r é m ü l v e , h a n y a t -
h o m l o k , é k t e l e n l o c s p o c s c s a l r o h a n a v í z b e . Ot t b i z t o s a b b 
a t a u y á z á s . 

jönni velük, de még a szomszéd óriási vadászterüle­
ten sem pillanthattam meg egyet is közülök. 

Ezalatt az én derék vadásztársam beletemetkezve 
a tengernyi numerusokba s a főváros ezernyi csudá-
latosságaiba — hasztalan várta értesítésemet a muff-
lonok jelentkezéséről. Ugy látszik, a herczegek és kül­
földi nagykövetek még a hírmondóját is kiirtották e 
specziális vadnak, mert sehol semmi nyomuk. 

Egy szélcsendes napon újra rászántam magam 
a fárasztó útra s 2 órai döczögős kocsizás után meg­
érkeztem a nagyvadak birodalmába. Az ott őgyelgő 
erdőőr azzal az örömhírrel lepett meg, hogy a katlanban 
majdnem állandóan tanyáznak mufflonok s bizonyára 
most is ott fogom őket találni. A kis tanyán lerakva 
fölösleges terhemet, botosokat húzva, csakhamar elin­
dultam a jelzett hely felé. Nesztelenül, mint egy szem­
füles indiánus lépdeltem a hóval fedett, kitaposott 
cserkészúton és szemem fürkészve kereste a kívána­
tos vadakat, míg egy hajlásnál megpillantok egy erős 
ós egy gyengébb kost egy suta társaságában. Pár 
perczig gyönyörködtem a pompás csoportban s azután 

- nehogy észrevegyenek, — óvatosan visszahúzódtam 
a sziklák mögé. 

Másnap reggel újból összejöttem egy remek tár­
sasággal, melynek dísze egy óriási kos volt! Alig 40 
lépés választott el tőlük. Kezemben az annyi halált 
hozó Mauserrel, szívemben az olthatatlan vadászszen-
vedélylyel álltam szobormereven egy szikla mögött, 
míg szemem lázban égve odatapadt a nyugodtan le­
gelésző csapatra! Ah! mily lelki erő kellett a bennem 
lobogó szenvedély leküzdésére, mily nagy önmegtaga­
dás, hogy meg ne szólaltassam kis kedvenczemet, 
mely ugyancsak fészkelődött remegő kezemben. Küz­
delmem azonban csak pár pillanatig tartott, azután a 
képzelet mellém varázsolta a jó barát, a kedves va-
dászczimbora képét, aki már oly nehezen várja ér-

A föld h á l á s a n a p s u g á r n a k az é b r e s z t ő c sóké r t . 
Do lgoz , t e r emt , c s o d á t m ű v e l , é l te t á d m i n d e n n e k . 

M e g i n d u l s e b e s e n l ü k t e t v e az é l e t ; m u n k á r a s e rken t , 
d o l o g r a ösz töké l , k ü z d é s r e l e lkes í t s n e m p i h e n s o h a ! 

B e l s e j é b e n é g az ö r ö k t ű z , m i n t a Y e s z l a l áng ja ! 
F e l p a t t a n t j a a föld m e l e g e a p a r á n y i m a g o c s k á t é s fejet 
ha j t a g a b o n a s k a l á s z t neve l . 

L e n g ő , r i n g ó zöld m e z ő b e n bú jósd i t j á t s z i k a n y ú l , 
m e g p i h e n a l k o n y b a n az őz ike , ot t fut b e n n e a fürj és 
f o g o l y m a d á r . 

E g y g y e r m e k s z ö k e l az o r s z á g ú t o n , a r c z á n de rű ós 
b o l d o g s á g ; k e z é b e n v i r ág , i l latos, s z é p , m i n t a p i l l angó 
s z á r n y a ! 

F u t a g y e r m e k , i n t ; e l ő t t o - u t á n a dal , illat, v i rág , 
n a p s u g á r é s t a v a s z ! 



tesitésemet s aki szellemileg úgyis nálam van s aki­
nek szemei előtt már úgysem a numerusok ugrálnak, 
hanem a raufflonok. Szenvedélyemet bilincsekbe verve, 
vonultam vissza azzal az elhatározással, hogy rögtön 
értesítem Gyöngyöshalászi barátomat e kedves hírről. 

A válasz csakhamar megjött s én a jelzett na­
pon valódi örömmel és sok reménynyel vártam a jó 
barátot, aki — mint rendes vadászhoz illik — a jelzett 
időben pontosan mégérkezett. 

Éktelenül rossz útban, koromsötétségben, de 
azért vígan folytattuk utunkat a czél felé s ezernyi 
botrogás után 9 órakor végre megérkeztünk az édes 
kis tanyára, mely szerényen húzódik meg a lombta­
lanná lett fasátor alatt a másik hatalmas előtt, mely 
romokban hever ugyan, de századokról tud regélni s 
amelynek tátongó ablakrésein most a baglyok libeg­
nek keresztül s huhogásuk a múlt emlékeit temetgetik. 
Ghymes vára ez a fenséges rom, e haldokló nagyság, 
melynek óriási köveire, midőn azt rakásra hordták, bi­
zonyára tömérdek köny és verejték hullott. 

Lehet, hogy épen ezzel oltódott meg a rengeteg 
mész is, mely a köveket összetartja; talán azért ka­
paszkodnak oly erősen egymásba. Pedig hiába! Bár­
mennyire összeölelkeznek is, az idő kérlelhetlen keze 
egymásután választja el őket. Az elmúlásban nincs 
kivétel; legyen az nagy vagy parányi, hatalmas vagy 
nyomorult, mindnek pusztulni kell. 

Röviddé tett éjjelünk után serényen készülőd­
tünk a reggeli cserkészethez. Óvatosan jártuk be a 
jól ismert cserkészútakat, de mufflonnak semmi nyoma. 
A katlanból — melybe összes reményemet helyeztem 
— csupán egy tehén botrogott elő, mufflonnak azon­
ban se híre se hamva. Kedvszegetten törtettünk fel 
most ismét a meredek partra, hátha ezúttal szeren­
csésebbek leszünk. 8 valóban, alig értünk a tetőre, 
midőn szemünkbe ötlik két mufflon, de oly távol s 
oly helyen, hogy lövésről szó sem lehetett. „Csakhogy 
már láthatok szabadban is mufflont" — szakadt fel az 
én harczedzett társam kebléből a szó — „engem már ez 
is kielégít." J ó ideig gyönyörködtünk a nem minden­
napi vadászképben, midőn ismét felszedve sátorfánkat, 
mentünk a hegy keleti oldalára cserkészni. A l i g te­
szünk azonban 100—150 lépést, midőn gyakorlott va­
dászszemünk újra megakadt két mufflon sötét alakján 
s minél tovább szemlélődünk, annál több mozgó alak 
kerül elő a bokrok sűrűjéből, hol hét darab mufflon 
keresgélte sovány reggelijét. 

Körülbelül 160—180 lépés választotta el őket 
tőlünk, de minden lépéssel közelebb jöttek. Lopva 

tekintek mellettem álló vadásztársamra, vájjon mit 
szól erre a leírhatlanúl izgató vadászképre. 

Ámde csak koromfekete szemében lobogott a tá­
lán soha ki nem alvó tűz, míg testébe ugyancsak 
belekötött a dermesztő „tótszél", színtelenné téve 
különben pirospozsgás arczát. „Vigyázz pajtás, mert 
mindjárt megvesz az Isten hidege" — mondám neki — ne 
gondolkozzál soká, hanem vedd czélba s durrants rá 
valamelyik nagyszarvú fekete dögre." Ámde hiába volt 
minden biztatás, hasztalan a két flanell-ing, meg a bőr­
mellény ; hiába kínálgattam neki bekecsemet; haszta­
lan ácsorogtak ott a kívánatos alakok, dermedt ujjai 
nem akartak parírozni. „Még a lelkem is vaczog, nem 
biztos a lövésem" — tört ki belőle végre a kétségbeesés 
hangja s nehogy a mufflonok nevető konczertet rendez­
zenek a vaczogó fogak hallatára (mert most már az 
enyémek is kezdtek mókázni), ott hagytuk a fekete 
bestiákat s gyorsan bevonultunk a pattogó kályha 
mellé. Nemsokára azonban újra felkerekedik az én 
czimborám (de most már kellőleg adjusztálva) s megy 
keresni tovább is a „tótszelet" és mufflont egyaránt. 
Egyszerre csak iszonyatos dördülés hasítja meg a le­
vegőt, mit egy második, majd egy harmadik lövés kö­
vet. No még ily konczertben sem volt részük kis er­
dőm lakóinak ! Talán halálos zsibbadtság fogta el őket 
s azután eszeveszett rohanással vágtattak tova. (Lehet, 
hogy a Szepességben lőtt mufflon is ennek az ijedelem­
nek s eszeveszett rohanásnak áldozata.) 

Magam is dobogó szívvel sietek az emlékeze­
tessé lett helyre s mire odaérek, már ott áll az én 
kitartó, edzett társam a szép három éves kos fölött, 
melynek alakja örömtől ragyogó szemeiben tükröződik 
vissza. Ott feküdt előttünk az erikával és hóval fe­
dett ravatalán a ritka zsákmány, melynek mindkét ol­
dalán ott tátongott, a sokatmondó piros folt. 

Most már fujhatott a szél, a fölavatott új muff-
lonvadász ezt már nem érezte; felpezsdült vérét még 
Szibéria örök jege sem bírta volna megvaczogtatni. 
Vittük azután a szép halottat a kis tanya felé s e menet­
hez a fagyasztó „tótszél" zengett halotti búcsúztatót. 

Mátray Gyula. 

Az erkölcs kérdése. 
Irta Fekete József*.) 

Senecától ered az a mondás, melyet Kant oly 
klasszikus szépséggel fejezett ki, hogy Königsbergben 
mint saját bölcsészetének jelszavát vésték sírjára. A 
Stoa Kantiana felirata így hangzik: „Kétféle dolog tölti 
el kedélyünket mindig újabb és növekedő csodálattal 
és tisztelettel, minél gyakrabban és tartósabban fog­
lalkozik velők elménk; ez a csillagos ég fölöttünlc és az 
erkölcsi törvény bennünk." 

A csillagos ég varázsa még ma is hat. Sokáig, 
csaknem másfélezer évig tartotta magát a ptolemeusi 
világfölfogás, mely az embert és földünket tette a vi­
lág központjává, mely körül az Universum forog. Ma­
gasztos, büszke hit volt ez, mi boldoggá tette életün­
ket. Kitöltötte minden ambicziónkat, mert, lábainknál 
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láttuk a mindenséget, mely ezéljainkat szolgálja. Nem­
csak egynek tudni magát a világegyetemmel, de urá­
nak is lenni, ez fölemelő, boldogító tudat volt, mi 
arasznyi létünket a legtisztább költészet fényes zo-
mánczával vonta be. Nehéz volt erről lemondani és 
nem csoda, ha még most is ábrándjaink káprázatos 
tündérképeivel színezzük ki magunknak a tudomány 
által azóta földerített kozmikus és emberi igazságok 
hátterét, melyből megsemmisítő hidegséggel mered 
reánk a való. Az emberből soha nem vesz ki a művész! 
A méla hold fénye és az ég csillagszögekkel kivert 
azúrkék kárpitja még ma is ábrándos érzelmekkel tölti 
el nemcsak a tudatlan naiv nép, hanem a fiatal, sőt 
néha öreg tudósok és nagy humanisták szívét is, kik 
bár kénytelenek meghódolni Kepler, Galilei, Newton, 
Laplace és az újabb kutatók által felfedezett termé­
szeti törvényeknek, de ezeknek nyomasztó súlya alatt 
sem tudnak egészen lemondani az ember egyéni éle­
tének különös czóljairól és erkölcsi értékéről. 

Még a nagy, modern humanista, Tolstoj Leó gróf 
is, ki, mint maga ecseteli, hosszú kínos lelki gyötrel­
mek és kétségbeejtő vergődések között kereste és ku­
tatta az emberi élethez fűződő igazságokat, így okos­
kodik : 

A mit magunkban az élet törvényének fölisme­
rünk, ugyanaz a törvény, melynek alapján a világ ösz-
szes külső jelenségei történnek, azzal a különbséggel, 
hogy ezt a törvényt mi olyannak tartjuk, melyet ma­
gunknak kell megteremteni. 

Látjuk, hogy a nagy orosz regényíró bölcsész is 
végső következtetéseiben eljut a vüágegység alapelvé­
hez. Csak egy lépés hiányzik még, hogy az embert 
teljesen és mindenben a természet törvényei alá állítsa. 
Ha következetes akar lenni, felfogásából az következ­
nék, hogy a világ íejlődésében ugyanaz az erkölcsi 
rend létezik és uralkodik, mint az emberben, kit ő a 
többi lényektől csak annyiban különböztet meg, hogy 
azok öntudatlanul követik az élet törvényét, az ember 
pedig tudatosan maga hozza azt létre. Okoskodása 
azonban szofisztikussá válik azáltal, hogy nem tud még 
egészen lemondani az ember külön helyzetéről a ter­
mészetben. 

Pedig van egy olyan törvény, mely az emberi erköl­
csöt szabályozza a természetben és akkor azt nem csi­
nálhatja külön az ember, aki maga is a természet pro­
duktuma, vagy az emberi életnek van egy külön tör­
vénye, mely csak az övé és akkor ez nem lehet világ­
törvény. 

Az erkölcs külön törvénye azonban ép úgy, mint 
a csillagos ég költészete, még mindig kísért. Hiába 
állapították meg számtani bizonyossággal az ég me­
chanikáját ós hiába hozta kísérleti és tapasztalati ala­
pon a modern psycho-fizika kapcsolatba az élet és a 
lélek működését, erkölcsi cselekvéseink természeti tör­
vényétől még sokan irtóznak. Nem is csoda. Galilei 
óta, ki elvette tőlünk azt a fenséges megnyugtató hi­
tet, hogy a világ mi körülöttünk forog és e helyett 
minket tett a világ bolygóivá, annyi illúzióról, ragyogó 
és magasztos ideálról kellett lemondanunk, hogy va­
lóban nehezünkre esik önérzetünk, bizalmunk és vá­
gyaink fellegvárait sorra föladni és utolsó fegyverün­
ket is lerakni. Nem megy az egyszerre, csak lassan, 
míg képzelt értékeinket a természet javaira kiváltjuk. 
Nekünk többet ér az, ami egyedül a miénk, amire 

mint a saját munkánk eredményére büszkék lehetünk. 
A természet adománya, ha sok is, becses is, úgy gon­
doljuk, csak alamizsna, mi bennünket megaláz. Mert 
miben különbözünk akkor az érzéketlenül egymásra 
halmozódó ásványok tömegétől, az örök álomban szuny-
nyadó növényektől, vagy a buta állattól, ha mi is min­
dent a természettől várunk és öröklünk? 

És a látszat csodálatosan támogatja képzelődé-
sünket. Mert van-e széles e világon az emberen kívül 
más, kinek akarata és tehetsége volna megalkotni sa­
ját kultúráját? Képes-e növény vagy állat az erkölcs 
és esztétika értelmi és művészi magaslatára emelkedni? 
Bőt tovább mehetünk. Létezik-e erkölcsi viszony ás­
ványok, növények és állatok közt? Ezek és az ember 
között? Milyen erkölcsi vonatkozásunk lehet nekünk 
a természeti erőkhöz, a kémiai testekhez, a fizikai moz­
gáshoz, vagy egy természeti tüneményhez, mint a vil­
lám, szivárvány vagy eső? Bizony semmi. Az erköl­
csöt, a művészetet maga alkotja magának az ember. 
Növény és ásvány nem tudja, mi a szép és jó. Az 
állat talán sejti. De az ember tudja. 0 csinálja és 
teremti az erkölcs törvényeit, a szépnek szabályait. 
Ha ő nem készítené, nem is léteznék ilyesmi a vilá­
gon. Az erkölcs tehát a miénk még akkor is, ha, mint 
a vallások hirdetik, azt nem is a magunk erejéből 
csináltuk, hanem Istentől vettük, ki azt kizárólag az 
emberiség részére rendelte. Mert más az Isten, úgy 
hiszszük és más a természet. Isten bennünk teremti 
meg tökéletességének hasonmásait ós kivételt tesz ve­
lünk. Ha bukunk, felemel újra, hogy útjain járhassunk, 
erkölcsi czéljait követhessük. Istent követni üdv, de a 
természet rabszolgájának lenni megalázás, erkölcsi 
megsemmisülés, állati ösztön. Az erkölcs különös isteni 
adomány, akár egyenes kinyilatkoztatás, akár ideális 
törekvéseink nyilvánulásai folytán. Ez a legszentebb 
dogmánk, ami még megmaradt, ezt megdönteni nem 
engedjük, ezt egykönnyen oda nem adjuk semmiféle 
tudományért. 

így beszélnek azok, kik az erkölcsi törvényt a 
csillagos égbe helyezik és azt nem a földön keresik; 
kik ég és föld között nem természetes életkapcsolatot, 
hanem valami rejtelmes, csodaszerű összeköttetést 
képzelnek. 

A világ általános törvényei azonban mást taníta­
nak. Azt, hogy bármely történelmi tény, hogy az er­
kölcsrendszereket mindig a vallások fejezik ki, mert 
ők foglalják össze korszakonkint a népek legfőbb élet-
czélját, az erkölcsök nem az égből, hanem az életből 
származnak, mely a vallásokat is teremti. Miért legyen 
csak az erkölcs kivéve az élet összes törvényei közül? 
Vagy a többi mind nem igaz, vagy ez a törvény se 
lehet csakis az ember derekára szabva. Ezt csak az 
hiheti, ki az embert kiváló lénynek tartja és őt a ter-



mészét világrendjéből kiemelni óhajtja. Valamiben 
azonban meg kell egyeznünk. Ha az ember a termé­
szet produktuma, akkor nem követhet semmiben más 
törvényt, mint amit az maga követ és neki is előír. 

Azt már a régi görög bölcsek is tudták, hogy az 
ember kisvilág a nagyvilágban. De úgy magyarázták, 
hogy külön világ, más világ mint a Kozmos vagy a 
Föld. Mi azonban tudjuk, hogy a Föld élete követi a 
Napnak, mint szülőanyjának életét, a mi Napunk kö­
veti a többi Napok és az egész világrendszer törvé­
nyeit és minthogy az egész világnak közös törvényei 
vannak, minden, ami égen vagy földön létezik, ugyan­
azon törvényeknek van alávetve. Az ember se élhet kü­
lön kenyéren. Testi és lelki működésének czélját, irá­
nyát, munkáját, szabályait nem önmagából meríti. 
Minden, ami hozzá tartozik, máshol is feltalálható a ter­
mészetben. Mint minden, ami létezik, a maga egyéniségé­
hez szükséges elemeket kiveszi a természet tárházából, 
hogy kialakítsa, fentartsa magát, amíg és amint lehet, úgy 
az ember összes kvalitásainak se lehet más szállítója, 
mint a természet, mely neki életet ad. A mi a világ 
raktárában nincs, abból az ember se készíthet semmit. 

(Folytatása következik.) 

C ü á r c z í u s i i b o l ^ á l > . 

ékszemű ibolvct, nem azért szeret a 

Szívem, le l jem téged, 
'erf illat szárnyain hirdeted a tavaszt, 

rég vári vendéget. 

Hemcsak az új tavasz, hanem a 
hirdetője lettél, [szabadság 
Nagv eszmél?, nagy? napol? pirkadó hajnalán, 
"öiharban születtél. 

Petőfi , amikor , .Ta lpra magvar t ! " zengi 
Celkesedő tűzbe', 
Cobogó mentéjén ibolva il latoz, 
Kokárdához tűzve. 

S ibolva=illafnak szárnva vifíe széjjel 
Szt a gvnjíó szikrái 
S a költő daláfól visszhangzott a róna 
é s a komor sziklák. 

Sbredező íavasz, ébredő szabadság 
T e szerén? v i rága: 
Szérí maradj minden igaz magvar szívnek 
Mindörökké drága. 

JPeleki Sándor. 

A m a d a r a k V é d e l m é r ő l . 

A m a d á r v é d e l e m n e m új k e ­
letű d o l o g ; m á r a S z e n t - Í r á s i s t ö b b 
h e l y ü t t eml í t i , h o g y v é d e n i k e l l a 
m a d a r a k a t , m e r t ő k is é r z ő l é n y e k . 
E b b ő l i s l á tha t juk , h o g y m á r az ős i 
n é p e k v é d e l e m b e a r é s z e s í t e t t é k a 
m a d a r a k a t , é p ú g y , m i n t a t öbb i á l ­

la tot , m e l y e k h a s z n o t ha j to t t ak . A m ű v e l t 
n é p e k a n n á l h i v a t o t t a b b a k e r r e , m e r t h i ­
s z e n n e m e s s z ívű e m b e r n e m m o s o l y o g 
az á l l a t v é d e l e m e s z m é j é n . A kü l fö ldön 
m á r s z á m o s e g y e s ü l e t te t te czó l jává a 
m a d á r v é d e l m e t ; k ivá l t N é m e t o r s z á g . H a ­
z á n k b a n e t é r e n k i t ű n n e k Hermán Ottó é s 
Chernél István. 

A z t m o n d h a t n á va l ak i , h o g y m i n d e z e k m é g n e m 
i n d o k o l j á k a m a d á r v é d e l e m s z ü k s é g e s s é g é t . P e d i g n e m ­
c s a k a n y a g i e l ő n y ö k m i a t t v a n e r r e s z ü k s é g , h a n e m 
a e s t h e t i k a i s z e m p o n t b ó l i s . B i z o n y á r a m i n d e n k i n e k fe l tűn t 
m á r , h o g y r é g e b b i í rók, k ö l t ő k m u n k á i b a n l é p t e n - n y o m o n 
t a l á l k o z u n k e g y - e g y e r d ő , m e z ő s tb . l e í r á s á b a n m a d á r r a l ; 
v a l ó s á g o s g y ö n y ö r r e l o l v a s h a t j u k , h o g y e r d ő - m e z ő c s e n ­
g e t t a m a d á r d a l t ó l , a l e v e v e g ő t a s z e b b n é l - s z e b b m a d a r a k 
e z r e i -sze l ték át . M i n d e n n e k m a m á r a l i g v a n i t t -ot t 
- - n é h á n y fé l reeső e r d ő r é s z l o t b e u — h a l v á n y m á s a ; 
b e j á r h a t u n k n a g y t e r ü l e t e t s n e m h a l l j u k a h a r k á l y o k 
v i d á m k o p o g á s á t , n e m g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k az e r d ő fü rge 
á c s a i b a n , n e m h a l l u n k f ü l e m ü l e - c s a t t o g á s t , r igó- fü t työ t , 
v a d g a l a m b - b ú g á s t , n e m m i n d e n ü t t j u t a l k a l m u n k , h o g y a 
k a k u k m a d á r j ó s l a t á t m e g h a l l g a s s u k , t r é fá s j ó k e d v ü n k b e n 
m e g k é r d e z v e : vá j jon h á n y é v i g é l ü n k m é g , v a g y p e d i g 
— s ez k ü l ö n ö s e n az ifjú h ö l g y e k e t é r in t i — h á n y é v 
m ú l v a l e sz az e s k ü v ő n k . M e n n y i k a c z a j r a , d é v a j k o d á s r a 
a d o t t ez a l k a l m a t h a j d a n — é s a d m é g m a i s . Mi ly é lveze t 
l ehe t e t t a V - a l a k b a n t o v a r e p ü l ő d a r v a k h a t a l m a s ra ja i t 
f igyeln i , m i d ő n a z o k b ú s a n k r ú g a t v a m o n d t a k „ I s t e n -
h o z z á d " - o t ő s z k o r m o c s á r o s v i d é k e i n k n e k . M i n d e n n e k 
n a g y r é s z b e n v é g e ; m i ez t h o v a t o v á b b c s a k a r é g i í r ó k 
m ű v e i b ő l s n a g y a n y á i n k e l b e s z é l é s e i b ő l i s m e r j ü k . A z t 
a z o n b a n m á r n e m e g y d i á k t a p a s z t a l t a k e s e r ű e n , h o g y 
m i d ő n az ó r á k k ö z é e s ő v á r v a v á r t 10 p e r c z n y i s z ü n e t k o r 
h a m a r o s a n e l ő s z e d t e s z é p p i r o s - p o z s g á s a l m á j á t s bele­
h a r a p o t t n a g y g y ö n y ö r ű s é g g e l : az te le vol t k u k a c z c z a l . 
M i l y e n c s a l ó d á s ! P e d i g h a t ö b b é n e k e s m a d a r u n k vo lna , 
ez va jmi r i t k á n f o r d u l n a e lő . 

A fo ly ton t e r j edő k u l t ú r a é p a z o k t ó l a h e l y e k t ő l fosztja 
m e g l e g i n k á b b a l é g v á n d o r a i t , h o l aze lő t t l e g b i z t o s a b b 
r e j t e k h e l y ü k e t t a l á l t ák , ho l m e l e g , c s e n d e s f é s z k e t ép í t ­
h e t t e k ; az o d v a s fák, s ö v é n y e k száz m e g s z á z m a d á r 
o t t h o n á t r e j t e t t ék el, a n á d a s o k , v i z e n y ő s h e l y e k , e r d ő k 
s t b . t a r o l á s a m e g f o s z t j a k i s d a l o s a i n k a t n e m c s a k t a n y á i k ­
tól, h a n e m é l e l m ü k e g y r é s z é t ő l is . 

, N a g y v á r o s o k b a n n a g y o b b v i l l a m o s t e l e p e k e n á t ­
v o n u l ó d r ó t o k a la t t h á n y f á r a d t m a d á r h o l t t e t e m e h e v e r ; 
s z e g é n y e k t a l á n k ö l t ö z k ö d é s k ö z b e n , é j je l r e p ü l t e k n e k i . 

S z á m t a l a n m a d a r a t p u s z t í t a n a k el a dél i o r s z á g o k 



l a k ó i , c s a k h o g y i n y e n c z s é g ü k n e k h ó d o l h a s s a n a k , v a g y 
p e d i g h o g y a d i v a t n a k n i eg fe l e lő l eg k a l a p j a i k a t s z í n e s 
t o l l a k k a l é k e s í t h e s s é k . E g y n e m r é g i b e n m e g j e l e n t k ö z l e ­
m é n y a r r ó l s z á m o l b e , h o g y S p a n y o l o r s z á g b a n é v e n t e 
m i l l i ó k r a r ú g a z e l p u s z t í t o t t m a d a r a k s z á m a , h o g y a té l ­
v íz i d e j é n m e l e g e b b h a z á t k e r e s ő s z á r n y a s o k to l la iból 
v a g y o n t s z e r e z z e n e k . 

V é d e n ü n k ke l l t e h á t a m a d a r a k a t , h a n e m a k a r j u k , 
h o g y a k ö z e l j ö v ő b e n o r d e i n k b e n t e l j e s e n m e g s z ű n j é k a 
m a d á r d a l , g y ü m ö l c s f á i n k á g a i p e d i g k o p á r a n m e r e d j e n e k 
é g n e k m é g n y á r d e r e k á n i s . 

T u d v a l e v ő d o l o g , h o g y é n e k e s e i n k j a v a r é s z e főleg 
r o v a r o k k a l t á p l á l k o z i k s h o g y m i l y p u s z t í t á s t v i s z n e k 
v é g h e z a z o k b a n , e r r e c s a k e g y p é l d á t k í v á n o k fe lhozni . 
V i d é k ü n k á l l a n d ó l a k ó j a a k é k c z i n e g e , é v e n t e 12—16 
fiókát kö l t é s n e v e l é s k í s é r l e t e k b i z o n y í t j á k , h o g y e g y 
c z i n e g e á t l a g 6V2 mi l l ió r o v a r t e m é s z t el az év f o l y a m á n ; 
s k ö n n y ű k i s z á m í t a n i , h o g y e g y c z i n e g e c s a l á d é v e n t e 
24 mil l ió r o v a r t p u s z t í t . U g y a n c s a k Chernél István s o r a i b ó l 
o l v a s o m , h o g y e g y r i g ó e g y s z e r i l a k m á r o z á s r a e lköl t i a 
l e g n a g y o b b c s igá t , a m i a n n y i t j e l en t , m i n t h a e g y e g é s z ­
s é g e s ' g y o m r ú e m b e r e g y s z e r i é t k e z é s r e e g y e g é s z m a r h a -
e z o m b o t e n n e m e g ; a k i s v ö r ö s b e g y p e d i g a n n y i r o v a r ­
t á p l á l é k o t v e s z m a g á h o z n a p o n t a , m i n t h a e g y e m b e r e g y 
12—15 c m . á t m é r ő j ű é s 10—12 m. h o s s z ú k o l b á s z t f o g y a s z ­
t a n a el . E p á r p é l d á t c s a k a z é r t s o r o l t a m el, h o g y h a l ­
v á n y k é p e t n y ú j t s a k az é n e k e s m a d a r a k h a s z n á r ó l s r á ­
m u t a s s a k a r r a a z ó r i á s i p u s z t í t á s r a , m e l y e t a z o k a k á r t é ­
k o n y r o v a r o k b a n t e s z n e k . E p é l d á k k a l b i z o n y í t o t t a m a 
m a d á r v é d e l e m h a s z n á t é s s z ü k s é g e s s é g é t . 

„ H o g y a m a d a r a k a t v é d h e s s ü k , s z ü k s é g e s e l ő b b 
a z o k é l e t m ó d j á t t ü z e t e s e n i s m e r n i , m e r t c s a k a k k o r fog juk 
s z ü k s é g l e t e i k e t m e g i s m e r n i é s t u d n i . " E s z a v a k k a l defi­
n iá l j a N é m e t o r s z á g e g y i k l e g n a g y o b b m a d á r v é d ő j e , Liebe, 
a m a d á r v é d e l m e t . U g y a n c s a k f e n k ö l t h a n g o n fejezi k i a 
m a d á r v é d e l e m e s z m é j é t Chernél István „ M a g y a r o r s z á g 
m a d a r a i , k ü l ö n ö s t ek in t e t t o l g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g ü k r e " 
c z í m ű m u n k á j a j e l s z a v á b a n : „Minél j o b b a n m e g i s m e r j ü k 
a k ö r ü l ö t t ü n k ós v e l ü n k élő l é n y e k e t , t u l a j d o n s á g a i k a t ; 
m i n é l m é l y e b b e n v i z s g á l j u k a z o k a t a k a p c s o k a t , a m e l y e k 
e l é n y e k e t a t e r m é s z e t e g é s z é v e l , n e m k ü l ö n b e n az e m b e r 
é r d e k é v e l ö s s z e f ű z i k : a n n á l t i s z t á b b a n fog k i d o m b o r o d n i 
0 l é n y e k j e l e n t ő s é g e , e b b e n a h a s z o n é s k á r , m e l y e t a z 
e m b e r n e k s z e r e z n e k s a n n á l i g a z s á g o s a b b lesz az ü l d ö z é s 
v a g y v é d e l e m a l ap j a , a m e l y e t r á j u k a l k a l m a z u n k . " 

F e n t i e k b ő l k ö v e t k e z i k , h o g y a m a d á r v é d e l m e t c s a k 
a z fogja h e l y e s e n é s j ó l g y a k o r o l h a t n i , k i n e m c s a k a 
m a d a r a k a t , h a n e m a z o k h a s z n o s v a g y k á r o s vo l t á t i s j ó l 
i s m e r i . S a j n o s , é p e n 0 t é r e n v a g y u n k e l m a r a d v a . 

H o g y a m a d á r v é d e l e m n e m te r j ed a k í v á n t m ó d o n , 
a n n a k e g y i k főoka , h o g y v a j m i k e v e s e n i s m e r i k h a s z n o s 
ó n o k l ő m a d a r a i n k a t , a z o k é l e tmód já t , s z ü k s é g l e t e i k e t . E 
t é r e n e l ső s o r b a n az i s k o l á k n a k h i v a t á s a , h o g y o k t a t v a 
f e l v i l á g o s í t s a n a k ; d e k ö t e l e s s é g e i v a n n a k a t anu ló i f j ú ság ­
n a k is , h i sz r e n d e l k e z é s é r e á l l a n a k m á r m a g y a r e r e d e t i 
m ű v e k s Brehm Alfréd m ű v e is m o s t j e l e n i k m e g m a g y a r 
n y e l v e n , * ) a m a g y a r v i s z o n y o k h o z a l k a l m a z o t t megfe le lő 

á t d o l g o z á s b a n . E g y - e g y ü r e s r e g é n y h e l y e t t e m ű b e n 
l a p o z g a t v a , az o l v a s ó n e m c s a k s z ó r a k o z á s t , é lveze t e t talál , 
h a n e m m ó d j á b a n ál l o l y i s m e r e t e k e t s z e r e z n i , m e l y e k n e k 
a g y a k o r l a t i é l e t b e n n a p - n a p u t á n h a s z n á t l á t h a t j a ; h isz 
a m a d a r a k v i l á g á b a n o l y s o k é r d e k e s m e g f i g y e l é s r e ny í l ik 
té r , h o g y a n n a k o l v a s á s a m i n d e n é r t e l m e s , g o n d o l k o z ó 
o l v a s ó n a k ö r ö m e t s z e r e z . 

M i n d e n i s k o l á n a k v a n k i s e b b - n a g y o b b m ú z e u m a , 
m e l y b e n a l e g g y a k r a b b a n e lő fo rdu ló m a d a r a k l á t h a t ó k ; 
n e c s u d á l j u k m e g e z e k e t c s a k s z í n ü k e t i l le tő leg , h a n e m 
t a n u l m á n y o z z u k e s e t l e g e g y s e g é d k ö n y v i g é n y b e v é t e l e 
me l l e t t k ü l s e j ü k e t , h o g y a s z a b a d b a n r e á j u k i s m e r v e , 
e l l e s h e s s ü k é l e t m ó d j u k a t , t á p l á l k o z á s u k a t , f é szke l é süke t . 
A k i e l o l v a s s a Hermán Ottó „A m a d a r a k h a s z n á r ó l és 
k á r á r ó l " c z í m ű m u n k á j á t , a b b a n o l y é r d e k e s és t a n u l s á ­
g o s d o l g o k a t fog ta lá ln i , h o g y b i z o n y á r a m e g k e d v e l i 0 
t á r g y a t . 

B e l á t t a a m a d á r v é d e l e m f o n t o s s á g á t m e z ő g a z d a s á g i 
s z e m p o n t b ó l Darányi Ignácz f ö l d m í v e l é s ü g y i min i s to r is , 
k i n e k m e g b í z á s á b ó l m e g j e l e n t Chernél István t o l l á b ó l : 
„ M a g y a r o r s z á g m a d a r a i , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l g a z d a s á g i 
j e l e n t ő s é g ü k r e " c z í m ű m ű 3 k ö t e t b e n . A kül fö ld is s z á m o s 
m ű v e l é s fo lyó i ra t t a l r e n d e l k e z i k , a z o k a t a z o n b a n itt fel­
s o r o l n i n e m áll m ó d o m b a n . 

A m a d á r v é d e l m e t n e m c s a k a e s t h e t i k a i , e t h i k a i és 
a n y a g i s z e m p o n t b ó l ke l l g y a k o r o l n i , h a n e m előír ja az t a 
t ö r v é n y i s . 

Rövid útmutatás a preparálásra szánt vadak, emlősök és madarak 
gyűjtéséhez, ideiglenes konzerválásához és szállításához. 

V a d á s z a t a i n k a l k a l m á v a l g y a k r a n v a n a l k a l m u n k a 
s ík m e z ő n é p e n ú g y , m i n t a m a g a s h e g y s é g r e n g e t e g e i ­
b e n a l e g é r d e k e s e b b j e l e n e t e k e t ész le ln i é s n é h a k e d v e z 
a s z e r e n c s e s z é p é s b e c s e s , ső t r i t k a á l l a t o k a t i s ha ta l ­
m u n k b a e j ten i . S z í v e s e n e m l é k e z ü n k v i s s z a a l á t o t t a k r a ; 
h a v a n t u d o m á n y o s b e c s ö k v a g y á l t a l á n o s é r d e k e s s é g ü k , 
fel i s j e g y e z z ü k az i r o d a l o m b a n , v a g y v a d á s z t á r s a i n k 
k ö r é b e n r e á t é r ü n k é s k ö z z é a d j u k t a p a s z t a l a t a i n k a t ; — de 
n e m o l y k ö n n y e n ő r i z h e t j ü k m e g az elej te t t b e c s e s állatot. 
P e d i g g y a k r a n v a n a n n a k t u d o m á n y o s b e c s e , ső t r e n d ­
k ívü l i e s e t b e n b i z o n y í t ó t é n y . G y a k r a n k e d v e s e m l é k t á r g y ­
k é n t t a r t a n o k m e g a z s á k m á n y t , m á s k o r b ü s z k e s é g ü n ­
k e t k é p e z n é az , h o g y m e g t a r t s u k m i n t b e c s e s trófeát, 
v a g y t a l á n s z o b a d í s z ü l t ö m e s s ü k k i . — K i az a s z e r e n ­
c s é s v a d á s z , a k i a z e le j te t t h a t a l m a s s a s t 
n o m s z e r e t n é k i t e r j e sz t e t t s z á r n y a k k a l 
f e g y v e r e i fölé a k a s z t a n i ? K i b e n n i n c s 
m e g a h a j l a n d ó s á g a r r a , h o g y a n a g y 
á l d o z a t o k é s ö r ö m t e l j e s f á r a d o z á s o k á r á n 
s z e r z e t t „ n a g y k a k a s t " m i n d i g ott l á s s a 
e g y é b t ró feá i k ö z ö t t ? S a k i e n n é l b e c s e ­
s e b b v a d a t : s z a r v a s t , m e d v é t is e m l e g e t ­
h e t m á r : l e g a l á b b a fejét n e m ó h a j t a n á - e 
p r o p a r á l t a t n i ö r ö k e m l é k ű i ? N é h a a t u d o ­
m á n y s z e m p o n t j á b ó l i g e n b e c s e s á l l a tok 
i s e j t e t n e k e l : n e m ő r i z n é - e m e g a s z e ­
r e n c s é s v a d á s z ez t a r i t k a p é l d á n y t ? 
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I g e n ! D e ho l é s k i n é l t ö m e s s e k i ? s h a v a n r á a l k a l o m : 
m i k é p e n k é s z í t s e e lő az á l l a t o t ? H o g y a n k ü l d j e ? K i b í r j a - e 
az u t a t ? M i k é p e n c s o m a g o l j a ? s tb . E z e k a z o k a k é r d é s e k , 
a m e l y e k r e i g e n s o k s z o r ke l l l e v é l b e n feleletet a d n i , m e r t 
p r a k s z i s u n k b a n — k ü l ö n ö s e n m i ó t a d i v a t o s s á vál t , á l l a toka t 
s z o b á k , t e r m e k , e b é d l ő k , v a d á s z k a s t é l y o k d í s z í t é séü l k i -
t ö m e t n i — g y a k r a n i n t éz ik h o z z á n k . 

K i t ud j a h á n y a n v a n n a k , a k i k h a i s m e r n é k a m ó d ­
já t , h a t u d n á k , k i n e k k ü l d h e t i k a p r e p a r á l a n d ó ál latot , 
m e l y m i n t d í s z t á r g y v a g y t ró fea n é h a t u d o m á n y o s b e c s ­
cse l is b í r , m e l y é p ez o k b ó l m e g ó v a n d ó v o l n a az el­
p u s z t u l á s t ó l : h á n y a n v e n n é k i g é n y b e a p r e p a r á t o r s eg í t ­
s é g é t ? V a g y h a ú g y i s m e g t e s z i k , d e n e m a m a g a m ó d j a 
s ze r i n t — m e n n y i b o s z u s á g , k e l l e m e t l e n k i á b r á n d u l á s 
r i a sz t j a v i s s z a u j a b b k í sé r l e t t ő l az t a v a d á s z t , a k i e g y s z e r 
m á r p ó r u l j á r t ! B i z o n y á r a m é g e g y s z e r n e m k í sé r l i m e g 
az elej te t t v a d e l k ü l d é s é t , m e r t m á r e g y s z e r m e g j á r t a az 
ú t k ö z b e n h a s z n a v e h e t e t l e n n é vá l t s z é p á l la t ta l . S az i l y e n 
b a l s i k e r t e r m é s z e t e s e n n e m c s a k h o g y n e m fokozza , d e 
m e g c s a p p a n t j a a k e d v e t é s az á l t a l á n o s a b b é r d e k l ő d é s t . 
— É p e n ezé r t t a l á n s z í v e s e n f o g a d j á k s o k a n e z e k e t a 
s z e r é n y s o r o k a t , m e l y e k e s z ű k k e r e t b e n é p e n c s a k a 
l e g s z ü k s é g e s e b b e k r e t e r j e d h e t n e k k i . 

I. 
A z e le j te t t m a d a r a k a l övés h e l y é t ő l g o n d o s a n , l á ­

b u k n á l f o g v a s z á l l i t a n d ó k h a z a és ü g y e l n i kel l , h o g y tol­
l a z a t ú k m e g n e r o n g á l ó d j é k . H a a lövés u t á n m é g élet 
v a n b e n n ü k , h á t u k n á l fogva , s z á r n y u k a la t t e r ő s e n ö s s z e ­
n y o m a n d ó m e l l k a s u k , a m i r e c s a k h a m a r v é g ü k v a n ; v a g y 
p e d i g h e g y e s s z e r s z á m m a l m e g ö l e n d ő k o l y f o r m á n , h o g y 
az ö r e g l i k o n b e l e d ö f ü n k k o p o n y á j u k b a . A n y a k a t k i c s a ­
v a r n i n e m s z a b a d . A v é r t l e m o s n i , v a g y a v é r e s t o l l a k a t 
k i t é p n i s z i n t é n n e m s z a b a d ; a z a p r e p a r á t o r d o l g a , a k i 
a t o l l a k a t m e g m o s s a , szá r í t j a és a z u t á n r e n d b e h o z z a . 

T é l e n a m a d a r a k e l ő k é s z í t é s e és e l szá l l í t á sa i g e n 
e g y s z e r ű . M i n d e n m a d á r szá j a b e d u g a s z o l a n d ó kóczcza l , 
m o h á v a l , f ű r é s z p o r r a l , h o g y a b e g y é b ő l k i ö m l ő n e d v e k 
bo n e p i s z k í t s á k feje t o l l a z a t á t ; a z u t á n ú j s á g p a p í r b a c s o ­
m a g o l a n d ó m i n d e n e g y e s m a d á r , d e o ly fo rmán , h o g y a 
fa rk- é s s z á r n y t o l l a k n e g y ü r e s s e n o k b e . A m a d a r a t , h a 
f a g y o s i d ő k j á r n a k is , n e m s z a b a d h e v e r t e t n i . N e m s z a ­
b a d k ü l ö n ö s e n a s z á r n y á b ó l t o l l aka t k i t é p n i v a g y k i m e t ­
szen i , m e r t az i l y e n h i á n y o k m e g l á t s z a n a k a k i t ö m ö t t á l ­
l a ton . A z í g y e lkész í t e t t , fr iss m a d a r a k k ö n n y ű l á d á b a n , 
v a g y a m i m é g j o b b : k e m é n y l e m e z p a p i r b a ( P a p p e n d e c k e l ) 
c s o m a g o l v a , m i n t p o s t a - k ü l d e m é n y e k b i z t o s a n jó á l l apo t ­
b a n é r k e z n e k m e g é s e k k o r a p r e p a r á t o r i s ö r ö m m e l 
f o g h a t m u n k á j á h o z . 

H a m á r m e l e g e b b a z i d ő j á r á s : ő s s z e l é s t a v a s s z a l , 
a m a d a r a k a t é p e n ú g y ke l l e l ő k é s z í t e n i ós c s o m a g o l n i , 
d e a r r a ü g y e l n i kel l , h o g y m i n é l f r i s s ebb á l l a p o t b a n k e ­
r ü l j e n e k a p o s t á r a , m e r t 2—3 n a p i h e v e r é s m á r m e g á r t h a t 
n e k i k . N y á r o n n e m a n n y i r a a m e l e g r o n g á l ó h a t á s á t ó l , 
m i n t i n k á b b a l é g y k u k a e z o k o k o z t a k á r t ó l k e l l t a r t an i . 
A f r i s s en e lszá l l í to t t m a d á r 24—36 ó ra i u t a t i s j ó l k i b i r ; 
d e h a a l e g y e k b e k ö p t é k m á r a k k o r , a m i d ő n a v a d á s z 
m é g c s a k h a z a v i t t e a z s á k m á n y t , — a k k o r az ú t k ö z b e n 
fej lődő k u k a e z o k e lcsúf í t ják f ő k é p e n a s z e m e k e t é s a h a s 

b ő r é t a n n y i r a , h o g y a m a d á r h a s z n a v e h e t e t l e n n é vál ik . 
N y á r o n t e h á t e l ső s o r b a n a l e g y e k t ő l ke l l m e g ó v n i a ma­
da ra t , a z u t á n p e d i g m i n é l f r i s s ebb á l l a p o t b a n b e c s o m a ­
go lva , a z o n n a l a p o s t á r a adn i . A l e g y e k t ő l l e g i n k á b b a k ­
k o r k e l l óvn i a m a d a r a t , a m i k o r a l övés h e l y é t ő l haza ­
szál l í t juk. Ú t k ö z b e n t e h á t a m e n n y i r e lehet , b e ke l l ta­
k a r n i , a m i p e r s z e n e m m i n d i g l e h e t s é g e s ; h a n e m azé r t a 
n a g y m a d a r a t m é g s e m s z a b a d a v a d á s z t a r i s z n y á b a g y ö ­
möszö ln i , m e r t t o l l a za t a n a g y o n ö s s z e g y ű r ő d n é k . O t thon 
a z o n n a l ú j s á g p a p í r b a c s o m a g o l a n d ó az i ly p r e p a r á l á s r a 
s z á n t m a d á r és a p o s t a e l i n d u l t á i g l e h e t ő l e g h ű v ö s h e l y e n 
( j egosp inczében ) t a r t a n d ó . 

A c s o m a g r a , ú g y a szá l l í tó levé l re i s r á ke l l í r n i : 
„friss m a d á r p r e p a r á l á s r a " . C z é l s z e r ű a p r e p a r á t o r n a k 
e g y ú t t a l m e g í r n i , h o g y m i k é p e n k é s z í t e n d ő el a m a d á r , 
h o g y a s z e r i n t f o g h a s s o n a m u n k á b a . (De n e m s z a b a d le ­
zá r t l eve le t a c s o m a g b a t enn i , m e r t a p é n z ü g y ő r i v i z sgá ­
l a t n á l l e fog la l j ák é s b i r s á g g a l súj t ják . E z t , s a jnos , m á r 
s o k s z o r ke l le t t t a p a s z t a l n u n k . V a s ú t i s z á l l í t m á n y b a p e d i g 
e g y á l t a l á b a n n e m s z a b a d leve le t t enn i . ) 

A m a d a r a k a t s o k f é l e k é p e n l e h e t p r e p a r á l n i , u. m. 
1. T u d o m á n y o s c z é l o k r a . E k k o r fel l ehe t á l l í tani 

ú g y , m i n t az a m u z e u m o k b a n s z o k á s o s ; v a g y k i s e b b b io ­
lóg ia i c s o p o r t b a i l l e sz the tő a m a d á r m á s o k k a l e g y ü t t fész­
k é v e l , pá r j áva l , fiaival s tb . V a g y p e d i g m i n t „ b ő r " is p r e ­
p a r á l h a t ó ; ez a z o n b a n v i d é k i u r a d a l m i m u z e u m o k n a k és 
m a g á n e m b e r e k n e k n e m a j án lha tó . S z ü k s é g e s i l y e n k o r 
m i n d i g a p o n t o s a d a t o k a t : a l övés h e l y é t é s idejé t reá-
j e g y e z n i . H o g y h í m v a g y to jó -e? az a p r e p a r á t o r d o l g a 
fe l j egyezn i . 

2. P r e p a r á l h a t o k a m a d a r a k m i n t v a d á s z a t i t ró feák , 
d í s z t á r g y a k , v a g y m i n t e b é d l ő k b e , v a d á s z s z o b á k b a való 
fali d e k o r á c z i ó k is s tb . E l k é s z í t h e t ő k v é g r e e g é s z b e n , v a g y 
c s a k e g y e s r é s z e i k , p é l d á u l a fejük k i s t a b l e t t á k o n . E g y 
é s u g y a n a z o n m a d á r b ó l a l e g k ü l ö n b ö z ő b b a l a k o k a t hoz­
ha t j a l é t r e a p r e p a r á t o r ü g y e s k e z e , m i é r t is l egczó l s ze -
r ű b b az t r e á b i zn i , m i l y e n a l a k b a n k é s z í t s e ol és legfel ­
j e b b á l t a l á n o s a n ke l l m e g j e l ö l n i : „k i te r jesz te t t s z á r n y a k -
k a l , " „ t ab l e t t án l á b á n fe l függesz tve , " „ d ú s a n d ísz í tve ," 
„ e g y s z e r ű e n k iá l l í t va" s t b . 

II. 
A z e m l ő s ö k , k ü l ö n ö s e n n a g y o b b a k , t ö b b g o n d o t 

o k o z n a k m á r . 
1. A n a g y e m l ő s ö k n é l ( p é l d á u l s z a r v a s , m e d v e , őz, 

v a d d i s z n ó ) e lső s o r b a n a r r a ke l l ü g y e l n i , h o g y az állat , 
mie lő t t e l ­
k ü l d e t i k , tel­
j e s e n l e h ű l ­
j ö n . T é l e n ez 
k ö n n y ű d o ­
log , d e n y á ­
r o n a n n á l 
b a j o s a b b . 

T é l e n a / 
n a g y o b b va­
d a t fel ke l l 
b o n t a n i , b e ­
leit k i c s a p n i 



é s h a t e l j e sen k ihű l t , e s a k a k k o r s z a b a d t o v á b b s z á l l í t a n i ; 
é s h o g y fel n e h o r z s o l ó d j é k : l á d á b a n v a g y z s á k b a v a r r v a 
fr iss á l l a p o t b a n k ü l d e n d ő m i n t v a s ú t i g y o r s s z á l l i t m á n y 
(friss á l la t p r e p a r á l á s r a ) a p r e p a r á t o r n a k . 

H a l a n g y o s az i d ő j á r á s , c z é l s z e r ű a b e l e k e n és 
g y o m r o n k í v ü l a sz ive t é s a t ü d ő k e t i s k i v e n n i ; a t o r k o t 
f e lhas í t an i a z o n b a n n e m s z a b a d . A h a s - é s m e l l ü r o g e t 
r o n g y o k k a l v a g y f f l rőszporra l fel ke l l s zá r í t an i , m í g a 
szájat , o r r l y u k a k a t é s a s z e m e k e t f ű r é s z p o r r a l ke l l b e ­
d u g n i , f e l szá r í t an i é s b e h i n t e n i . 

A n y á r i h ó n a p o k b a n m i n d e z t m é g g o n d o s a b b a n 
ke l l e l v é g e z n i é s e g y ó r á t v a g y n a p o t s e m s z a b a d e lmu­
l a s z t a n i az e l szá l l í t á sná l . 

Czé l s ze rű a s z a r v a s fejét k ó c z b a c s a v a r n i , ú g y a 
d i s z n ó é t is , a z o n k í v ü l u t ó b b i t z s á k v á s z o n b a b e v a r r n i , 
m e r t a v a s ú t o n g y a k r a n k i t ö r i k az a g y a r á t é s k i t é p i k a 
s ö r é n y é t . 

2. K i s e b b e m l ő s ö k ( r ó k a , b o r z , v id r a , n y e s t , n y u s z t , 
m e n y é t , m a c s k a , n y ú l s tb.) h a z a s z á l l í t á s á n á l n e m a ján la ­
to s a l á b - i n a k a t k i h a s í t a n i , h a n e m m a d z a g g a l ke l l a l á ­
b a k a t g ú z s b a k ö t n i . A v a s b a n f o g o t t a k n á l a tíirött l á b a t 
n e m ke l l e g é s z e n l e s z a k í t a n i é s n e m c z é l s z e r ű a k k o r , a 
m i d ő n a g y o n ü t i k az ál latot , a k o p o n y á t is d i r i b - d a r a b r a 
tö rn i . M i n d e z m e g n e h e z í t i a p r e p a r á t o r m u n k á j á t . H a a 
k i s e b b e m l ő s t e l j e sen k ihű l t , f e l b o n t a t l a n u l k ü l d e n d ő 
k ö n n y ű l á d á b a n , v a g y k e m é n y l e m e z p a p i r b a ( P a p p e n -
decke l ) b u r k o l v a p o s t á n . N y á r o n k ü l ö n ö s e n a l e g y e k t ő l 
ke l l sz in te m e g ó v n i é s m i n é l f r i s s ebb á l l a p o t b a n k ü l d e n i ; 
o k k o r s e m b o n t a n d ó k fel. Ú j s á g p a p í r , s z á r a z s z é n a v a g y 
s z a l m a h a s z n á l h a t ó e g y e d ü l c z é l s z e r ű e n az e l c s o m a g o -
l á s n á l é s s e m m i e s e t r e s e m fr iss fű v a g y l eve lek , m e r t 
ez e r j e d é s n e k i n d u l v a , m e l e g e t fej leszt é s az ál la t m e g ­
r o m l i k ; k ü l ö n ö s e n a fejet ke l l jó l b e k ö t n i a p a p í r b a , h o g y 
az or r , a szá ja szé le s tb . a l á d á b a n m e g n e sé rü l jön . 

A l e g a p r ó b b e m l ő s ö k ( e g e r e k s tb . ) s z á l l í t á s á n a k 
c s a k e g y e t l e n e g y h e l y e s m ó d j a v a n , t. i. a z o n n a l ú j s á g ­
p a p í r b a g ö n g y í i l e n d ő k ós k i s s k a t u l y á b a n (de n e m levé l ­
b o r í t é k b a n m i n t „a jánlot t l evé l " ) m i e l ő b b ú t n a k i n d í t a n -
d ó k . M é g f a g y o s t é l en s e m b í r n a k k i 2—3 n a p i u ta t , 
azé r t n e m s z a b a d k é s n i ve lők . E z e k s p i r i t u s z b a n i s k o n ­
z e r v á l h a t o k . 

4. G y a k r a n az ele j te t t v a d fejét k í v á n j a a s z e r e n c s é s 
v a d á s z e lkész í t t e tn i . I l y e n k o r n e m e l é g s é g e s a fejet e g y ­
s z e r ű e n a n y a k e g y r é s z é v o l l e v á g n i , h a n e m ke l l , h o g y 
a n y a k és a mel l b ő r é b ő l m i n é l t ö b b e t m e s s ü n k h o z ­
zá ja ; t e h á t l e g a l á b b a l a p o c z k á k t ó l k e z d v e fe j tendő 

le a b ő r és ez a lefejtett b ő r ­
d a r a b f ű r é s z p o r r a l s z á r í t a n d ó m e g 
ós j ó l b e h i n t e n d ő . M a g á r ó l a fejről 
a z o n b a n n e m n y ú z a n d ó le a bőr . 

Az e m l ő s ö k e t e g é s z e n m e g ­
n y ú z n i é s a b ő r t e l k ü l d e n i a p r e ­
p a r á t o r n a k , az t ö b b n y i r e k á r b a v e ­
sze t t m n n k a ; l eg fe l j ebb „ t e p p i c h " - e t 
l ehe t az i l y e n b ő r b ő l e lőá l l í tan i . Az 
e m l ő s ö k e t e g é s z e n a f ű r é s z p o r b a 
fekte tn i , k ó c z c z a l , m o h á v a l s tb . j ó l 
k ö r ü l v e n n i , l é g m e n t e s e n e l zá rn i — 

m i n d czólo l lenes mód ja i a c s o m a g o l á s n a k , m e r t h a a z 
állatot n e m éri s z a b a d o n a l e v e g ő , a k k o r egy n a p a la t t 
i s m e g r o m l i k . A t imsó , k o n y h a s ó v a g y m á s s z e r e k h a s z ­
n á l a t a s z i n t é n n e m a j á n l a t o s . A s ó z á s a p r e p a r á t o r d o l g a , 
m e r t h a ez t n e m v é g z i k k e l l ő e n és g o n d o s a n , a k k o r k ö n y -
n y e n h a s z n a v e h e t e t l e n n é v á l i k a bő r . 

A z e m l ő s ö k s z i n t é n s o k f é l e k é p e n k é s z í t h e t ő k el é s 
r é s z i n t t u d o m á n y o s g y ű j t e m é n y e k b e n , r é s z i n t p e d i g d í ­
s z ü l h a s z n á l h a t ó k . N a g y o n m e g k ö n n y í t i a p r e p a r á t o r 
m u n k á j á t az , h a tudja , m i c z é l r a k é s z í t s e a r e á b í z o t t á l ­
latot , p é l d u l h a tudja , h o g y g y ű j t e m é n y b e v a g y v a d á s z ­
s z o b á b a n l e s z - e az e l h e l y e z v e , h a tudja , h o g y a földön, 
a s z t a l o n v a g y s z e k r é n y e n fog-e á l lani , v a g y v é g r e m i n t 
fali d i sz t ab lo t t án lesz-e a l k a l m a z v a , p é l d á u l v a d á s z k a s t é l y o k 
e b é d l ő j é b e n , a m i h o v a t o v á b b m i n d d i v a t o s a b b d e k o r á c z i ó t 
k é p e z m a m á r f ő u r a i n k n á l . 

R. L. A. 

„A szölö helyes metszése." A k o r á n b e k ö s z ö n t ö t t 
tél é s n a g y h i d e g az e g é s z o r s z á g b a n m e g r o n g á l t a é s 
e l f a g y a s z t o t t a a v e s s z ő k e t . E z é r t n a g y ó v a t o s s á g g a l é s 
k ö r ü l t e k i n t é s s e l ke l l a t a v a s z i m e t s z é s k ö r ü l e l j á rn i . E b ­
b e n e g y e d ü l b i z to s ú t m u t a t á s t t a l á l u n k „A szőlő h e l y e s 
m e t s z é s e " c z í m ű á t d o l g o z o t t és h a r m a d i k bőv í t e t t k i a d á s ú 
k ö n y v b e n , m e l y n e k á r a fűzve 2 kor . , k ö t v e 2 k o r . 50 
fillér s m e g r e n d e l h e t ő az ö s s z e g e lő l eges b e k ü l d é s e , v a g y 
u t á n v é t mel le t t M a u r e r J á n o s s z e r z ő n é l K e c s k e m é t . — 
U g y a n e z a k ö n y v n é m e t n y e l v e n i s : „ D e r r i c h t i g e R e -
b e n s c h n i t t " c z ím a la t t u g y a n o t t k a p h a t ó . 

Szerkesztői üzenetek. 
S. V. Szeged. A borszeszkészítmények vizahólyaggal vagy 

photoxylin-nol ragaszthatók az üveglapokra. Az előbbi anyagot 
úgy kell főzni mint az enyvet; utóbbi óteres oldatban készen 
kapható Neruda Nándor droguistánál Budapesten. — Oroszi úrnak. 
A kérdezett lap előfizetési díja 12 korona. A magyar állattani 
irodalom rendszeres összefoglalását kaphatja a Termtud. Tár­
sulatban. Dr. Daday Jenő m. e. tanár. — Tavaszodik. Nem kö­
zölhetjük. — B. JR. úrnak. A szerkesztő ós képviselő egy ós 
ugyanaz. — G. L. úrnak. Tárczát szívesen fogadunk, nyári han­
gulatban; télit most nem közölhetünk, majd jövőre. — S. B. 
úrnak. Halászati czikkelyeket kérünk. — Volt. Két kötet. 

Hogy fizet 

legjobban 

a m é h é s z e t ? úgy, ha 2 - e 
kaptár- és eszköz-szükségleteinket 

a szigorúan szolid, jóhírnovű ós már 18 év óta fennálló 

KÜHNE FERENCZ első magyar kereskedelmi méhtelepén 
Budapest, I., A.ttila-u. 9 9 . 

szerezzük be. Szépen illusztrált ós sok újdonságot tartalmazó 1903. 
évre szóló főárjegyzékét ingyen és bérmentve küldi meg. 

A . t i s z t e l t v a d á s z k ö z ö n s é g s z í v e s f i g y e l m é b e a ja .n l j -u . l r 
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E l m é l e t i l e g képze t t , 29 évi g y a k o r l a t t a l és szép aján­
l á sokka l b i ró , csa ládos 

g a z d a t i s z t 
s z e r é n y föl té te lek me l l e t t á l lás t k e r e s . — Szíves m e g k e r e ­
sé sek S. J. c z ímre E á k o s - K e r e s z t u r , Nap-u tcza 9. s z á m alá 
k é r e t n e k . 1—2 

Egy fiatal, 1—2 éves jól kifejlődött „ u h u t " 
keresek megvételre. Czím a kiadóhivatalban. 

Egy pár (kan és szuka) fajtiszta, fekete-sárga 
színű t a c s k ó k ö l y k ö t keresek megvételre. — 
Ajánlatokat 10 napon belül a lap kiadóhivatalába 
„ T a c s k ó " jeligére kérek. 

E g y t i sz ta v é r ű Iris Setter v a g y m á s jó vérű , Ú—5 
h ó n a p o s v i z s l a - k ö l y k ö t s z e r e t n é k v e n n i j u t á n y o s ár­
ban . Czím a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

„A Természet" I. és II. évfolyamából néhány 
teljes példányt visszavált kiadóhivatalunk. Esetleg 
ez évi uj évfolyammal szolgálunk helyette. 

Fattinger 
h ú s r o s t o s f á c z á n e l e d e l e 

I-sö minőségben a fáczánok 
mesterséges felneveléséhez, 
H-ik minőségben a fáczánok 
etetésére a vadonb.in és az 
etetökamrákban. — A legna­
gyobb fáczánkertekben évek 
óta kitűnő eredménynyel 
használtatik. -

Elsőrendű elismorő nyilatkozatok. — 120 első dij. 

50 kg. ára 23 korona. 5 kg. postacsomag bérmentve 3 kor. 
= Raktár = 

Budapes ten Gei t tner és Rauscl i - i iá l 
VI. ker., Andrássy-ut 8. szám. 

MAGYAR TANSZERKESZ1TO-INTEZET 

F E I í D M A N N CxYUIrA 
— BUDAPEST, VI., FELSŐ ERDŐSOR 5. — 

( T E L E F O N 1 7 - 2 3 . ) 

M i n d e n i rányú i sko la t. veze tő inek , 

tanárainak ós taní tó inak sz íves f i g y e l m é b e ajánlja 

hazai saját gyártású 

fizikai, khéraiai, természetrajzi és geometriai tanszereit. 
Ü v o j j r t e t i l u i i l c J i i i n t é z e t . 

Szakszerű tanácsosai és tájékoztató költségvetéssel szívesen szol­
gálunk iskolák felszerelése alkalmával. — Újabb szerkezetű 
tanszerek elkészítését és tanszerek javítását elvállaljuk; me­
chanikai ós üvegtechnikai precziziós munkákat elfogadunk. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

„A m. kir. Vallás és közokta tás i Minister a Feldmann Gyula-fele physikai és 
chémiai t anszergyára t és üvegtechnikai intézetet az enemü beszerzési forrásokúi 
ajánlott hazai czégek közé utólagosan fe lve t te ." (Hivatalos Közlöny X. I I . 229.) 

„A ni. k. Vallás és Közoktatási Minister Keldmann Gyula budapest i tanszer­
gyáros által készí tet t te rmészet tani eszközökből a részle tes j egyzékben felsorolt 
phys ika i alap- és kibővítet t fölszerelési j egyzéke t a népiskolák számára tanszerül 
engedélyez te és az engedé lyeze t t tanszerek j e g y z é k é b e felvet te ." (Hivatalos Köz­
löny. X. 17. S60.) (40782-1902.) 

M i n i s z ő l ő n a g y b i r f o k o s o k 
ajánljuk kiváló minőségű hordó- és palaozkborainkat, melyek 
mint a mónes-magyarádi borvidék gyoroki, valamint a család 
vadkerti és vámospércsi nagy kiterjedésű szőlóbirtokainak 
kifogástalanul tisztán kezelt saját terméso körűinek forgalomba. 

Ezen borok kitűnő voltáról számos elismerő levél tesz 
tanúságot, egyebek Közölt a követkoző : „A nekem küldöttje 
boriikkal minden tokintotbon igen meg vagyok elégedve s így 
azokat minden vadászembernek szívesen ajánlom". Novotny J.,' 
cs. és kir. szab. fegyvergyár, Prága. 

Kívánatra borminták küldetnek. Árjegyzékek ingyen és bér­
mentve állnak rendelkezésre. 

Andrényi Kálmán utódai 
A r a d o n , 

J ó v a d á s z f e g y v e r t 
s z e r e t n é k v e n n i . K é r e k sz íves a j á n l a t o k a t az á r megje lö lé ­

sével a k i a d ó h i v a t a l b a . 

' w w m - u m i u m m i m m m M m ^ m m * 

MŰVÉSZETI SOKSZOROSÍTÁSOK. 

Vlichék fo lyó iratok , k ö n y v e k , á r j e g y z é k e k és t u d o m á n y o s m ű v e k számára, 

kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint olőállltva. 

Czím csakis: BUDAPEST, VI. ker., Király-tttcza 30. szám. 

Jutányos árak . TELEFON : 18—99. Jutányos árak . 


